А. Толкачёв
(по одноимённой неопубликованной повести Л. Пухлякова)

Вавила, который не пил и не курил
Д е й с т в у ю щ и е   л и ц а:
В а в и л а А н и к е е в. 

О т е ц В а в и л ы. 

А н и с к а. 

Т и м о х а. 

В а р в а р а. 

А г а ф о н. 

Д е д С п и р и д о н. 

А н т о н Р ы ж и й. 

Ф е л ь д ф е б е л ь М а з н и ц а. 

П о р у ч и к Ш е с т ё р к и н. 

П о л к о в н и к Ш л я п а. 

П о л к о в н и к Р я б о в. 

Ф е л ь д м а р ш а л Р у м я н ц е в. 

С у л т а н М у с т а ф а. 

К а р а ч и-м у р з а. 

Э м и н ь-б е й. 

К и к и м о р а. 

Б я к а. 

К о б я к а. 

Мужики, солдаты и экзекуторы, слуги султана. 

Д е й с т в и е   п е р в о е
Картина первая
Берег реки. Вечер. На берег выходит Тимоха, присаживается на траву, закидывает в воду удочку и закуривает трубочку. К речке выходит Вавила с клеткой, в которой сидят два голубя, видит Тимоху и подходит к нему.

В а в и л а.  Тим, а Тим! 

Т и м о х а.  Чего тебе? 

В а в и л а.  Дай покурить! 

Т и м о х а.  Ничего себе – «дай»! Да я за пузырёк табаку деду Агафону целый воз дров вчера изрубил. Дай!.. Ничего себе... 

В а в и л а.  А хочешь... Хочешь, я тебе за этот пузырёк пару голубей отдам? 

Т и м о х а.  Пару? Каких? 

В а в и л а.  Каких хочешь. 

Т и м о х а.  Даже этих? (Показывает рукой на голубей в клетке.) 
В а в и л а (подумав, вздыхает).  Ладно, бери этих! 

Вавила отдаёт клетку Тимохе, а Тимоха отдаёт Вавиле пузырёк с табаком, и даже свою курительную трубку в придачу. Вавила тут же начинает курить и закашливается с непривычки. Тимоха хохочет над ним.

Т и м о х а.  Ты бы вначале, Вавила, научился курить, потом уж трубку выменивал. 

В а в и л а.  Да уж как-нибудь... кхм-кхм... научусь... кхм-кхм... без советчиков. 

Т и м о х а.  Ну давай учись, а я пойду голубей покормлю. 

Тимоха, посмеиваясь, уходит, смотав удочку. Вавила ещё раз пытается затянуться из трубки, но снова закашливается. В это время к реке выходит с коромыслом на плечах Аниска.

А н и с к а.  Ты гляди-ка, ещё один курильщик отыскался в деревне! Совсем, что ли, одурел, Вавила? 

В а в и л а.  Пошто это одурел? Кхм-кхм... 

А н и с к а.  А по то: глупость это одна! 

В а в и л а.  А ты мне, Аниска, не указ: захочу и буду курить! Кхм!.. Кхм! 

А н и с к а.  А вот и укажу! Или бросай курить, или больше не приходи на наше крыльцо! 

В а в и л а.  Да плевать мне на ваше крыльцо! Кхм! 

А н и с к а.  Может, и на меня тебе тоже плевать? 

В а в и л а.  Может, если так кричать будешь! 

А н и с к а.  Тогда... Тогда прощай, Вавила! 

Аниска, не набрав воды, уходит. В а в и л а понимает, что сделал глупость, поссорившись с  Аниской. Хочет бежать за подружкой, но останавливается.

В а в и л а.  Ах ты господи, и как всё это случилось? Кхм-кхм!.. А всё из-за этого проклятого табака! 

Хочет выбросить со злости трубку, но передумывает, выбивает табак из трубки и прячет её в карман вместе с пузырьком. На берег выходит отец  Вавилы.

О т е ц.  Что это ты там, сынок, прячешь? 

В а в и л а.  Пузырёк. 

О т е ц.  А в пузырьке что? 

В а в и л а.  Да ничего. Кхм-кхм! 

О т е ц.  Покажи-ка, покажи.
Вавила нехотя достаёт пузырёк и отдаёт его подошедшему отцу.
О т е ц (разглядывает пузырёк). По-моему, это табак. 

В а в и л а. Табак. 

Отец вытряхивает из пузырька табак на ладонь и высыпает его в траву, пузырёк выбрасывает туда же.

Отец.  А ты не помнишь, Вавила, что я тебе говорил про табак два года назад? 

В а в и л а.  Ты говорил, что если я стану курить, то побьёшь меня плетью. 

О т е ц.  Значит, ты хочешь, чтобы я побил тебя плёткой? 

В а в и л а.  Да я уж не маленький, чтобы меня бить плёткой. 

О т е ц.  Что правда, то правда. Вымахал, что верста коломенская. Тогда сделаем вот что… Тогда женим тебя, и пусть жена бьёт тебя, чем придётся. 

В а в и л а.  А ведь правда, тятя, мне уже пора жениться. Сватай мне Аниску – и делу конец! 

О т е ц.  Да как же я стану сватать Аниску, если ты только что ей сказал, что тебе плевать на её крыльцо? Опять же если сосватать тебе Аниску, толку от неё в хозяйстве будет мало. Больно мала. Как она такая маленькая побьёт тебя, чтобы этакого балбеса на ум-разум наставить? Нет, сынок, решил я посватать тебе Варвару. Она покрепче твоей Аниски будет. Она, пожалуй, приучит тебя к порядку, А то нашкодил, как кот, а управы на тебя никакой нет. 

В а в и л а.  Тятя, ты постой... Нет, тятя, ты уж лучше побей меня плёткой или даже кнутом, только не сватай Варвару. А к табаку я с сегодняшнего дня больше не притронусь. Ей-богу! И потому не притронусь, что Аниске это не нравится. 

О т е ц.  Аниска, Аниска!.. Далась тебе эта Аниска! Да она ещё дитё неразумное, твоя Аниска! Щей сварить не сумеет, иголку, наверное, в руках ни разу не держала. Ей ещё самой нянька нужна! А тебе своё хозяйство подымать надо. Своё. Понимаешь? 

В а в и л а.  Велика беда – щей варить не умеет! Я и неварёное на первый случай поем, а там она у матушки всему научится. 

О т е ц.  Да как я пойду её сватать, когда ты сказал ей, что и на крыльцо её, и на неё плевать хотел? 

В а в и л а.  Я помирюсь с ней. Правда, помирюсь. Скажу, что в жизни больше курить табак не буду, она и простит меня. Я знаю, она добрая. 

О т е ц.  Всё, поздно, сынок. Я уже поговорил с отцом и матерью Варвары. А чем, собственно, плоха Варвара? Ты посмотрел бы, как она молотит! Любо-дорого посмотреть! Вот сосватаю тебе Варвару и делу конец! (Вавила подходит к тому месту, где отец расправился с табаком, подбирает выброшенный им пузырёк, срывается с места и бежит от отца.) Стой, Вавила, стой! Ты куда, сынок? Куда? Стой! 

Картина вторая
Крыльцо дома Аниски.

В а в и л а (кричит).  Аниска, выйди. Аниска! 

На крыльцо выходит Аниска.

А н и с к а.  Ну что, курить бросил? 

В а в и л а.  Бросил. 

А н и с к а.  Надолго ли? 

В а в и л а.  Насовсем. Тятька отобрал пузырёк с табаком, табак на землю высыпал, а пузырёк в крапиву бросил. 
Аниска. А трубочка где?

В а в и л а.  Трубочку я по дороге к тебе сломал и тоже выбросил. 

А н и с к а.  Покажи пузырёк пустым, тогда поверю. 

В а в и л а.  Знал, что так скажешь. Вот пузырёк. (Показывает Аниске пузырёк. Неожиданно Аниска начинает тихонько плакать.) Что с тобой? Что-то случилось, Анись? 

А н и с к а.  Тебе лучше знать, что случилось! 

В а в и л а.  Да не знаю я ничего. 

А н и с к а.  А кто послал отца сватать себе Варвару? 

В а в и л а.  Да не посылал я его, он сам пошёл. 

А н и с к а.  Как это сам? 

В а в и л а.  А вот так: пойду, говорит, и вся недолга! 

А н и с к а.  А ты, конечно, промолчал. 

В а в и л а.  Я сказал, что люблю тебя, Аниску, и Варвара мне не нужна. 

А н и с к а.  А он? 

В а в и л а.  «Твоя Аниска иголку держать в руках не умеет. Щи варить не умеет». 

А н и с к а.  Ах, так? Значит, я шить и варить не умею? А скажи, кто сшил вот это платье? Может, это твоя Варвара сшила? 

В а в и л а.  Да какая она моя? 

А н и с к а.  Сам знаешь, какая! Всё, уходи к ней и больше на нашем крыльце не показывайся! Всё, уходи. Уходи!.. 
Аниска с громким плачем убегает в дом.
Картина третья
Мимо Анискиного дома проходит Варвара, девушка крупного, почти богатырского телосложения, увидев Вавилу, она останавливается. Вавила хочет пройти мимо Варвары.

В а р в а р а.  Ты что это, Вавила, мимо проходишь? Невесту не признаёшь? Нам ведь скоро к венцу идти! 

В а в и л а.  Шла бы ты, Варвара, ко всем чертям! Не люблю я тебя, понимаешь, не люблю! 

В а р в а р а.  Подумаешь, не любишь! Ну и что? Меня сватают, я и иду замуж. Что я, дура, чтобы не идти замуж, когда сватают? А «люблю» – это ты своей Аниске скажи. В последний раз, промежду прочим. 

В а в и л а.  Пусть тебя черти сватают! Побить бы тебя хорошенько, ты бы, глядишь, поумнела. 

В а р в а р а.  А ты попробуй! Я так тебя отделаю, до скончания века помнить будешь! Я тебе не Аниска! 

В а в и л а.  Оно и видно. Всё равно под венец с тобой не пойду! 

В а р в а р а.  А это мы ещё посмотрим! 
Варвара с угрожающим видом направляется к Вавиле. Вавила, помедлив, бежит от Варвары, она – за ним.

Картина четвёртая
Дом колдуна Агафона. В комнату влетает разъярённая Варвара, в руках у неё корзина.
В а р в а р а.  Помоги мне, дедушка, помоги! 

А г а ф о н.  Что случилось? 

В а р в а р а.  Жениха сосватали, Вавилу, а он сбежал в соседнюю деревню и нанялся в батраки. Наколдуй ему какую-нибудь шкоду, чтобы он пожалел, что сбежал от меня. А я тебе за это мёду принесла. Вот!  

Варвара вытаскивает из корзинки туесок с мёдом и протягивает Агафону. Старик медлит, но затем решается на злое дело, не только из-за мёда, но, скорее всего, из-за грозного вида Варвары.
А г а ф о н.  Ну что ж, видно, такая судьба у Вавилы. (Вздыхает.) Сделаю, как просишь. А теперь уходи, красавица, уходи! Нечего тебе здесь больше делать. 
Колдун принимает подарок от Варвары, выталкивает девушку из дома и начинает колдовать на Вавилу.
Картина пятая
Вавила  что-то мастерит во дворе. Неожиданно на него набрасываются мужики, вяжут по рукам и ногам и куда-то уносят.
Картина шестая
Снова дом колдуна Агафона. И снова к нему приходит злая Варвара.
В а р в а р а.  Ты почему, старый хрыч, плохо колдовал? 

А г а ф о н.  Как это плохо? С чего это ты взяла? Я твоему Вавиле такую шкоду наколдовал, хуже не выдумаешь. За такое колдовство с тебя, девка, не худо бы получить ещё один туесок мёду, фунтов этак на пятнадцать, а то и на все двадцать. 

В а р в а р а.  Но домой-то он не вернулся. Ко мне не пришёл. 

А г а ф о н.  А как Вавиле вернуться домой, если я наколдовал ему рекрутчину? В солдаты твоего Вавилу забрили, девушка, и увезли в Москву, царю-батюшке служить. Раньше, чем через двадцать пять лет, теперь его и не жди. Да и вернётся ли он вообще? Из солдат, сама знаешь, мало кто возвращается. 

В а р в а р а.  Вот тебе и на! Да разве я такую шкоду просила на него? Мне нужно было, чтобы он из батраков домой возвратился и на мне женился. 

А г а ф о н (плюётся в сердцах).  Ну и дура ты, девка! Как есть дура! Тебе бы надо заказывать на Вавилу не шкоду, а приворотное зелье. 

В а р в а р а.  Хорошо! Свари на него приворотное зелье. Да не простое, а такое, чтобы Аниску он разлюбил, а меня полюбил и женился на мне. 

А г а ф о н.  Да теперь твоему Вавиле никакое зелье приворотное не поможет домой возвратиться. А если тебе так уж хочется замуж, давай приготовлю я тебе зелье на Тимоху. А о Вавиле и думать брось! 

В а р в а р а.  Не нужен мне Тимоха: он бить меня будет. 

А г а ф о н. Побои милого не долго болят. Зато работник какой! Мне за пузырёк табаку аж целый воз дров изрубил! 

В а р в а р а.  Ладно, дед, о Тимохе в другой раз поговорим, а сейчас вот что: наколдуй Вавиле другую шкоду. 

А г а ф о н.  Какую? 

В а р в а р а.  Пусть его там палками накажут. 

А г а ф о н.  Ишь ты, палками! А может, лучше гауптвахтой? 

В а р в а р а.  Хорошо! Пусть его накажут и палками, и гауптвахтой. А я тебе за это десять фунтов мёду принесу. 

А г а ф о н.  Не буду я больше Вавиле шкоду колдовать! Ни за десять, ни за двадцать фунтов мёда. Ему, бедному, из-за твоей дурости и без того досталось! Убирайся прочь, пока я на тебя что-нибудь не наколдовал! 

В а р в а р а.  Дедушка, миленький, помоги! 

А г а ф о н.  Пусть тебе лесная Кикимора помогает! Уходи отсюда вон, злыдня! 
Агафон выталкивает из дома упирающуюся Варвару.

Картина седьмая
Лес. Жилище лесной Кикиморы. Варвара входит, кланяясь низко, в пояс.
В а р в а р а.  Здравствуй, бабушка, Кикимора! 

К и к и м о р а (ворчливо).  Не бабушка, а тётушка! Я ещё, можно сказать, женщина на выданье. 

В а р в а р а (кланяется).  Здравствуй, тётушка Кикимора! 

К и к и м о р а.  Здравствуй, девица! Ну, сказывай, по делу пришла аль без дела? 

В а р в а р а.  По делу, тётушка, по делу! Пришла я, тётушка, просить, чтобы наказали в солдатах моего жениха Вавилу Аникеева палками и гауптвахтой. 

К и к и м о р а.  А где служит твой жених? 

В а р в а р а.  Известно где, в Москве. А где ему ещё служить? Парень он видный, красивый! 

К и к и м о р а.  Если в Москве, то можно. И даже нужно. 

В а р в а р а.  Почему это нужно? 

К и к и м о р а.  А так, нужно и всё. Не люблю я эти города столичные. Морока в них одна, суета сплошная. И пошто в них люди живут, никак не пойму!.. За шкоду принесёшь в подарок пуд кудели да чёрную курицу. 

В а р в а р а.  Принесу. Даже не одну, а две курицы! Ей-богу, принесу! 

К и к и м о р а.  Тьфу ты, нечистая сила! Знай, где бога-то поминать! 

В а р в а р а.  Ой, прости, тётушка, совсем забыла, где нахожусь! 

К и к и м о р а.  Эй, Бяка и Кобяка! 
Появляются Бяка и Кобяка.
Б я к а  и  К о б я к а (вместе).  Что велишь, тётушка? 

К и к и м о р а.  Бегите в Москву, разыщите там солдата Вавилу Аникеева и сделайте ему шкоду. Но не простую, а такую, чтобы его наказали палками и гауптвахтой. 

Б я к а.  А мы не знаем, за что наказывают солдат палками и гауптвахтой. 

В а р в а р а.  А вы изгрызите ему мундир. 

К и к и м о р а  (В а р в а р е).  Цыц!.. (Бяке и Кобяке.) Слышали, что нужно сделать? 

Б я к а.  Слышали. 

К о б я к а.  А если его за это не накажут? 

В а р в а р а.  А вы оплюйте ему ружьё, чтобы заржавело. 

К и к и м о р а.  Да, цыц, тебе говорю! Слова плохого сказать не даёшь! 

К о б я к а.  А если и тогда не накажут? 

К и к и м о р а.  Накажут! Где это видано, чтобы солдата за ржавое ружьё и порванный мундир не наказывали? Ну, а если и за это не накажут, придумайте сами что-нибудь такое, чтобы Вавиле всыпали палками и посадили на гауптвахту. А не то я вас, племяннички, так высеку хворостиной, месяц на пне сидеть не сможете. Брысь отсюда! (Бяка мгновенно исчезает, а Кобяка стоит, переминается с ноги на ногу.) Ты что, не понял, что вам делать? А ну, где моя хворостина? 

К о б я к а (трусливо).  Тётенька, мы же с Бякой не знаем, что такое... гауптвахта. Розгами вы нас били, палками тоже случалось, а вот гауптвахтой – ни разу не приходилось получать. 

К и к и м о р а (обращается к Варваре).  Что такое гауптвахта? 

В а р в а р а.  Не знаю. Мне про неё колдун Агафон сказал. Но я у него в другой раз обязательно узнаю и вам расскажу. 

К и к и м о р а.  Ладно, некогда нам другого раза ждать. (Кобяке.) Вы там сами разберитесь, что это такое. Хотя, вам про то и знать не положено. Ваше дело – сделать Вавиле шкоду, а начальство само знает, что такое гауптвахта! Времени вам даю на всё про всё ровно месяц. Понял? 

К о б я к а.  Меня уже здесь нет, тётенька! (Исчезает.)  

Картина восьмая
Вавила рассказывает Антону Рыжем у, как он попал в рекруты.
В а в и л а. Схватили, значит, меня мужики, связали и отдали в солдаты вместо какого-то своего парня. А я ведь был не их человек, не из их деревни. Подмену они сделали, обман! Вот так я и попал на службу, дядька Антон. А всё Варвара, подлая душа! 

А н т о н (хохочет).  Счастье тебе, дураку, в руки шло, а ты в батраки потащился! Вот тебя бог и наказал! 

В а в и л а.  Тебе бы это счастье, дядька Антон! 

А н т о н.  А что, я хоть сейчас взял бы такую девку в жёны. Да вот только беда наша – солдатчина. 

В а в и л а.  Жениться – оно не так уж и плохо, но уж только не на Варваре! 

А н т о н.  Раз бы её поучил хорошенько, а там она была бы как шёлковая! 

В а в и л а.  Это ты так говоришь, потому что не знаешь, какая у неё силища! 

А н т о н (неожиданно громко).  Что? Встать! Смирно! Гусиным шагом через всю казарму марш!   
Вавила вначале встал по стойке «cмирно», затем опустился на корточки и пошёл гусиным шагом вдоль казармы. Входит фельдфебель Мазница. Вавила встаёт и вытягивается перед ним по стойке «cмирно». По стойке «cмирно» встаёт и Антон Рыжий.
М а з н и ц а (В а в и л е).  Почему бездельничаешь? 

В а в и л а.  По приказу дядьки моего тренируюсь в ходьбе гусиным шагом, господин фельдфебель. 

М а з н и ц а.  Болван! Марш подметать плац! 

В а в и л а.  Слушаюсь, господин фельдфебель! (Уходит парадным шагом.) 
М а з н и ц а (А н т о н у).  Правильно делаешь, что молодому спуску не даёшь. 

А н т о н.  Их только распусти, господин фельдфебель, совсем на голову сядут. 

М а з н и ц а.  Ну-ну! 
Мазница уходит, важно заложив руки за спину. За Мазницей уходит и Антон Рыжий. За спинами дядьки Антона и Мазницы появляются Бяка и Кобяка .

Картина девятая
Б я к а.  Что делать будем, Кобяка? Мундир изгрызли – Вавила заштопал его не хуже белошвейки. На ружьё вдвоём плевали – он его всё от ржавчины отчистил начисто и маслом ещё вдобавок так протёр – никакая слюна теперь к железу не пристаёт. Ох и попадёт нам от тётеньки! Ох и попадёт! 

К о б я к а.  А знаешь что? 

Б я к а.  Что? 

К о б я к а.  Он ведь сегодня в караул заступает, склад стеречь будет. 

Б я к а.  Ну! 

К о б я к а.  «Ну, ну», салазки гну!.. На складской двери всегда большая круглая печать имеется, чтобы знать, что воры в склад не входили. 

Б я к а.  Помню, сам видел. 

К о б я к а.  Вот. А что если мы возьмём и съедим эту печать? 

Б я к а.  Правильно, братец! Вот тогда ему точно несдобровать! Вот тогда ему точно гауптвахта обеспечена! 

К о б я к а.  И палок попробует сполна. 

Б я к а.  Всё! Я готов. Куда идти? Какой у него сегодня пост? Где эта печать, я её сейчас... эту печать… 

К о б я к а.  Да успокойся ты, бешеный! Дождёмся вечера, и тогда... 

Б я к а.  Понял, понял! Какой ты умный, однако, братец! Какой умный! 
Картина десятая
Ночь. Вавила стоит в карауле у склада. Бяка и Кобя ка медленно крадутся к двери склада. Вавила их не видит вначале, и лишь только когда Бяка и Кобяка набрасываются с урчанием на печать, он бьёт их прикладом ружья. Кобяка с криком сразу же убегает, а  Бяку Вавила хватает за хвост.
В а в и л а.  Ага, попался, голубчик! А то я думаю, кто это мне всё шкоды делает, а тут вот кто! Теперь-то я покажу тебе, где раки зимуют! 

Б я к а.  Никаких шкод мы тебе не делали. Вот только и шкода, что половину печати изгрызли. Отпусти меня! 

В а в и л а.  Что? Половину казённой печати съели? 

Б к а.  Что успел, то съел. Очень уж она вкусная оказалась. 

В а в и л а.  Ладно!.. А мундир мне кто изгрыз? 

Б я к а.  Мы с братцем изгрызли. 

В а в и л а.  А ружьё кто мне оплевал так, что оно ржаветь стало? 

Б я к а.  Тоже мы. 

В а в и л а.  А не из-за тебя ли меня в солдаты забрили? 

Б я к а.  Нет! Это по просьбе Варвары тебе дед Агафон наколдовал. 

В а в и л а.  А из-за кого отец решил мне Варвару вместо Аниски сосватать? 

Б я к а.  Из-за табака, сам знаешь. Да отпусти ты меня, Вавила! 

В а в и л а.  Ну уж нет! (Достаёт пузырёк из-под табака.) Вот тот пузырёк, из-за которого все мои беды пошли, полезай в него. Буду вместе с ним и тебя, как память о своей самой большой глупости в жизни, всегда с собой носить. 

Б я к а.  Не хочу!.. Не полезу! 

В а в и л а.  Полезешь, куда ты денешься! (Замахивается кулаком на Бяку, и тот со страху уменьшается в размерах и оказывается в пузырьке из-под табака.) Вот так-то лучше! (Закрывает пузырёк.) А то – «не полезу»! Шалишь, брат! 
Вавила кладёт пузырёк в карман, идёт к складу, осматривает печать и тяжело вздыхает. В это время появляется Кобяка.
К о б я к а.  Вавила, а Вавила! 

В а в и л а.  Чего тебе? 

К о б я к а.  Выпусти из пузырька моего брата Бяку, а мы тебе за это станем служить верой и правдой, и все свои вины перед тобой отслужим по-честному. 

В а в и л а.  Нет, сначала вины свои передо мной отслужите, а потому уж и отпущу твоего брата. 

К о б я к а.  Да как же он свои вины перед тобой будет отслуживать, когда он сидит у тебя в пузырьке? 

Вавила.  А вины ваши передо мной ты и один можешь отслужить. Разве нет? 

К о б я к а (вздыхает).  Ладно, согласен. 

В а в и л а.  Давно бы так! Начнём с самой тяжёлой вины: с наполовину съеденной казённой печати. Сделай так, чтобы печать стала такой, как прежде. За это я тебе сразу одну вину сниму. 

К о б я к а.  Проси, что хочешь, только не это. Например, трубку-самокурку хочешь? 

В а в и л а.  Это что ещё за трубка? 

К о б я к а.  О-о, эта трубка не простая, а такая: сколько ни кури, а табаку в ней не убавляется. За эту трубку мой дед тысячу рублей золотом уплатил. 

В а в и л а.  Да на кой ляд мне такая трубка, коли я обещал отцу вообще никогда не курить? 

К о б я к а.  Тогда возьми рюмку-самопойку. Вот это вещь! Сколько ни пей, вина в ней никогда не убывает. 
В а в и л а.  Нет, братец, что бывает от вина, я хорошо знаю. Не раз видел пьяных в луже, а быть в их компании не хочу. Я же не свинья. Тьфу! Противно! 

К о б я к а.  А ты можешь сам и не пить, зато сможешь угостить дядьку твоего Антона Рыжего и фельдфебеля Мазницу. А они за то тебя, может быть, от наказания спасут. 

В а в и л а.  Значит, «может быть»? А если они не захотят угощаться из этой бесовской рюмки? Что тогда? 

К о б я к а.  Захотят, я-то знаю. 

В а в и л а.  Вот и угости их сам, чтобы они не заметили половину съеденной печати. А я вам с братом сразу за это одну вину зачту. 

К о б я к а.  Не могу. 

В а в и л а.  Тогда выхлопочи мне отставку, и я сразу вам целых две вины прощу. 

К о б я к а.  Да что ты, Вавила, беспокоишься о таком пустяке. Отставку ты всё равно получишь через двадцать четыре года и десять месяцев. 

В а в и л а.  Тогда и твоего брата Бяку я выпущу ровно через двадцать четыре года и десять месяцев. 

К о б я к а.  Понимаешь, Вавила, не могу я выхлопотать тебе отставку до срока. 

В а в и л а.  А что ты можешь, чертяка проклятый? 

К о б я к а.  Я не чёрт, я кикимора Кобяка. 

В а в и л а.  Подумаешь, кикимора! Всё одно нечисть болотная! Из-за вас меня сквозь строй прогнать могут, а вам хоть бы что! 

К о б я к а.  Как это хоть бы что? А знаешь, каково в пузырьке из-под табака сидеть? А печать твоя что? Она только наполовину съедена, а наполовину ведь целая. Никто в склад не заходил, это же сразу видно. Мог и сам кладовщик поставить её не полностью, по пьяному делу. А рюмка-самопойка на дороге не валяется. Соглашайся, бери, Вавила. Дед мой две тысячи рублей за неё заплатил. 

В а в и л а.  Отстань! Тут головы можно лишиться, а он со своей самопойкой! 

К о б я к а.  Ну ладно! Не хочешь рюмку, проси, что хочешь! 

В а в и л а.  Дай мне что-нибудь такое, чтобы, если меня кто-то бить начал, то больно было бы не мне, а ему. 

К о б я к а.  Так бы и сказал сразу, что нужно кольцо шиворот-навыворот. 

В а в и л а.  А что, есть такое кольцо? Давай его сюда, я тебе сразу целую вину зачту. 

К о б я к а.  Ишь, шустрый какой! Такое кольцо нужно ещё сделать. 

В а в и л а.  Ну так иди и делай, а то меня, того и гляди, за ваши делишки на экзекуцию потянут. А мне после неё не только твоё кольцо, отставка и та не нужна будет. Ну а ежели мне так плохо будет, то и твой Бяка со мной навечно в пузырьке под землёй останется. 

К о б я к а.  Постараюсь. Сделаю. 
Кобяка исчезает, а вместо него появляется разводящий Антон Рыжий со сменой и начальником караула поручиком Шестёркиным. Антон осматривает печать и видит, что нет её второй половины, и от страха шёпотом докладывает об этом на ухо поручику.
П о р у ч и к (рассматривает печать).  Рядовой Вавила Аникеев... Где половина печати? 

В а в и л а.  Так было, когда я принимал, господин поручик. 

П о р у ч и к.  Почему не доложил? 

В а в и л а.  А не всё ли равно: полная печать или половина её? И так видно, что в склад никто не заходил. 

П о р у ч и к.  Я тебе покажу – «не заходил»! Вот прогонят тебя через строй роты, тогда узнаешь, что такое половина казённой печати!.. Смирно! 
Появляется полковник Шляпа.
Ш л я п а.  В чём дело, что случилось поручик? 
П о р у ч и к.  Господин полковник, чрезвычайное происшествие: на двери склада исчезла половина печати. И зубы... Понимаете, зубы на ней!.. Не нашенские зубы. 

П о л к о в н и к.  Не понимаю. Объясните, в чём дело? 

В а в и л а.  Господин полковник, рядовой Вавила Аникеев. Разрешите доложить. Я охранял склад, а тут такая чертовщина случилась... 

П о л к о в н и к.  Смирно!.. За нарушение дисциплины, выразившееся в прерывании разговора старших по званию, сверх экзекуции, назначенной поручиком Шестёркиным, назначаю тебе, Аникеев, тридцать суток гауптвахты на хлебе и воде.

В а в и л а (уныло).  Слушаюсь, господин полковник, – тридцать суток гауптвахты на хлебе и воде. 

П о л к о в н и к.  Кругом! В казарму шагом марш! 
Вавила поворачивается кругом и уходит в казарму, чеканя шаг.
Картина одиннадцатая
Казарма. Вавила сидит и горюет над своим горем.
В а в и л а. Эх, пропащая моя головушка! И за что мне всё это? Ах, Варвара, Варвара! Лучше бы тебе выйти замуж за моего дядьку Антона Рыжего. Уж он бы показал тебе, где раки зимуют! 
Входит Антон Рыжий с двумя экзекуторами, которые сразу же хватают Вавилу за руки.
А н т о н.  Пойдём, Вавила, сейчас и тебе кое-что на плацу покажут. 

В а в и л а (негромко).  Ну, теперь уж я ни за что не выпущу Бяку. Пусть пропадает вместе со мной чертёнок. 

А н т о н.  Что ты там бормочешь? 

В а в и л а.  Богу молюсь. 

А н т о н.  Ну помолись, тебе теперь только это и осталось. Отпустите его! 
Антон делает знак, и экзекуторы отпускают Вавилу, но стоят рядом с ним. Неожиданно слышится громкий шёпот Бяки.
Б я к а.  Видишь, впереди перед дверью бревно лежит с дуплом? 

В а в и л а.  Вижу, но оно без дупла. И откуда оно только в казарме взялось? 

Б я к а.  Не твоё дело. Это я твоим экзекуторам глаза отвожу, и ты поэтому вместе с ними дупла не видишь. 

В а в и л а.  А ты кто такой? 

Б я к а.  Да Бяка я, пленник твой. А ты что стоишь? Шевелись, не-то и правда под экзекуцию попадёшь. 

В а в и л а.  Делать-то что? 

Б я к а.  Лезь в дупло, пока экзекуторы ворон считают. Да бегом, бегом! 
Вавила быстро бежит к бревну и лезет в огромное дупло в бревне. Экзекуторы сразу же наваливаются на бревно и держат его.
Б я к а (шёпотом).  Ничего не бойся. Ты лежишь внутри бревна, в дупле. А то, что ты видишь его, а другие нет, так это я для твоей же пользы всем глаза отвожу от бревна. Сейчас бревна никто не видит, только ты один. Зато тебя видят все, и думают, что ты просто лежишь на земле, а тебя за белы рученьки два экзекутора держат. 
А н т о н (подходит к бревну).  Ты что, бежать хотел? Так от меня не так просто убежать... Я тебя спрашиваю, Вавила? Бежать хотел? 11 

Вавила молчит. Антон пытается растолкать бревно, как это обычно делают с уснувшими людьми.
1-й Э к з е к у т о р.  А может, он умер? 

2-й Э к з е к у т о р.  Такое бывает. Пойду доложу полковнику. 
Входит полковник Шляпа.
П о л к о в н и к.  Почему наказуемый до сих пор не на плацу? Я вас спрашиваю, господа экзекуторы. 

2-й Э к з е к у т о р.  Ваше высокоблагородие! Наказуемый от страха перед наказанием, кажется, умер. 

П о л к о в н и к.  Как умер? 

2-й Э к з е к у т о р.  Как все умирают, ваше высокоблагородие. 

П о л к о в н и к.  Смирно! Приказ всё равно должен быть выполнен. Я же его ещё не отменял. Солдаты обычно умирают после экзекуции, а не до неё. Непорядок! Бейте его! Сейчас же. Ну! (Экзекуторы начинают бить палками по бревну, а полковник отсчитывать удары.) Хватит! Можете унести тело. 

В а в и л а (вылезает из дупла и делает вид, что ему больно после ударов палками).  Не нужно меня никуда уносить. Разрешите доложить, ваше высокоблагородие? Солдат Вавила Аникеев с экзекуции прибыл. Прикажете отправиться на гауптвахту на тридцать суток, которые вы мне изволили пожаловать? 

П о л к о в н и к.  Постой-ка, постой-ка! А разве ты не умер от страха перед наказанием? 

В а в и л а.  Чуть-чуть не умер, но только не от страха, а от побоев. 

П о л к о в н и к.  Хм! В таком случае отправляйся на гауптвахту, солдат Аникеев. 

В а в и л а.  Слушаюсь, ваше высокоблагородие! 

П о л к о в н и к.  Шагом марш! 
Вавила уходит парадным шагом на гауптвахту.
Картина двенадцатая
Вавила сидит в камере на гауптвахте. Слышен голос Бяки из пузырька.
Б я к а.  Ну как, понравилось тебе избавление от наказания палками? 

В а в и л а.  Спасибо! 

Б я к а.  Прощаешь теперь одну из наших вин? 

В а в и л а.  Нет, не прощаю. 

Б я к а.  Почему это? 

В а в и л а.  А потому, что из-за вашей последней шкоды получил я не одно, а целых два наказания: одно – палками, второе – гауптвахтой. А вы мне помогли только от одного избавиться. Вот такая, Бяка, арифметика получается. 

Б я к а.  Я в школу не ходил. Никакую такую арифметику не знаю. 

В а в и л а.  Ну и зря, что не ходил. Умнее бы был. А куда делся твой братец Кобяка? 
Появляется Кобяка, пролезая сквозь решётку.
К о б я к а.  А вот он я. 

В а в и л а.  Где это ты был со своим кольцом шиворот-навыворот, когда меня на экзекуцию вели? 

К о б я к а.  Как где? А кто тебе бревно в казарму подкинул? 

В а в и л а.  Не знаю. 
К о б я к а.  Вот то-то и оно, не знаешь! Это я был. Я! 

В а в и л а.  А как дела с волшебным кольцом шиворот-навыворот? Сделал ты его или нет? 

К о б я к а.  Кое-как уговорил Лешего сделать. Я уж ему и угли жёг, и мехами в кузне огонь раздувал, а он заладил своё: «Ни один волшебник таких колец не делал!». Но всё-таки сделал. Уговорил я его. (Кобяка вытаскивает из кармана кольцо и отдаёт Вавиле.  Вавила сразу надевает кольцо на палец.) Вот теперь ты не хуже самого Лешего творить чудеса можешь. 

В а в и л а (несколько смущён).  А как эти чудеса делать-то? 

К о б я к а.  Первое: если ты кого-то ударишь, то будет больно не тому, кого ты ударишь, а тебе. Второе: если ты скажешь: «Кольцо, покорми меня», ещё больше есть захочешь. Третье... 

В а в и л а.  Стой, стой! Да разве я тебе такое кольцо заказывал? Мне такое нужно, чтобы было больно тому, кто меня ударит, а не наоборот. 

К о б я к а.  А разве я сказал не то же самое, что и ты? 

В а в и л а.  Разумеется! Мне нужно такое кольцо, которое бы меня защищало, а ты принёс такое, которое будет защищать моих обидчиков. (Снимает кольцо с пальца.) Возьми кольцо назад, и никакой вины я вам за него не зачту. Всё! Понял? 

К о б я к а.  Нет, нет! Ты просил кольцо шиворот-навыворот, я тебе его сделал. И всё! Всё! Давай, засчитывай нам одну вину. 

В а в и л а.  Да я же тебе не такое кольцо заказывал! Ни за что не зачту вашу вину. 

К о б я к а.  Ладно, хорошо! Есть выход. Значит, так: ты отдай это кольцо тому, кто захочет тебя побить, и тогда больно будет не тебе, а ему. 

В а в и л а.  А когда мне отдавать кольцо – когда меня только один раз ударят, или когда изобьют до полусмерти? И кому отдавать: дядьке Антону или фельдфебелю Мазнице? 

К о б я к а.  А ты можешь и не носить кольцо на руке, тогда будет так, словно у тебя и нет никакого волшебного средства. 

В а в и л а.  А зачем оно тогда мне нужно? Нет, ты напутал, ты и носи его на здоровье. И никакой вины я вам за него не зачту. 
Вавила протягивает кольцо Кобяке.
К о б я к а.  Нет, нет, нет! Постой, дай подумать!.. (Чешет голову.) Придумал! Ты можешь подарить это кольцо Варваре. Ведь когда ты возьмёшь её в жёны, тебе не миновать побоев. Вот тогда тебе это волшебное кольцо и пригодится. 
В а в и л а.  Да провались ты вместе с Варварой сквозь землю!
Вавила швыряет кольцо на пол и вдруг неведомая сила поднимает  Кобяку до потолка и снова опускает на пол. С Кобякой чуть удар не случился со страху.
В а в и л а (смеётся).  Ого! Вот оно как действует! Ладно, беру я у тебя кольцо и засчитываю вам за него одну вину. Но только одну! Понял? 

К о б я к а.  Ух!.. Прямо сердце захолонуло! Сила-то какая!.. Нечеловеческая!.. Как подняла, да как опустит обратно!.. Возьми, Вавила, и трубку-самокурку, и рюмку-самопойку и отпусти моего брата Бяку. 

В а в и л а.  Нет. Ни рюмку, ни трубку мне и даром не нужно. А Бяку, так и быть, отпущу, но только вы ещё две службы мне сослужите. (Вытаскивает пузырёк, в котором сидит Бяка.) Обещай явиться и помочь мне, как только я по донышку этого пузырька постучу. 

К о б я к а (неохотно).  Обещаю. 

В а в и л а.  Не верю, обманешь! 

К о б я к а.  Да что ты, Вавила! Тётушкой клянусь, не обману. 

В а в и л а.  Ну, так и быть! Живите на воле, пока я вас не позову. 
Вавила открывает пузырёк и из него вылезает Бяка. Он бросается в объятья Кобяки, и они мгновенно исчезают из камеры, выпрыгнув сквозь решётку окна.
Картина тринадцатая
Лес. Логово Кикиморы. Прибегают Бяка и Кобяка.
Б я к а  и   К о б я к а (вместе).  Здравствуй, тётушка Кикимора! 

К и к и м о р а.  Ну, здравствуйте, племяннички! Докладывайте, что сделали с солдатом Вавилой. 

К о б я к а.  Сделали мы, тётушка, три шкоды. 

Б я к а.  Целых три. 

К о б я к а.  Сначала мундир изгрызли, но Вавила взял иглу с ниткой и так заштопал, что ни дядька Антон Рыжий, ни фельдфебель Мазница ничего не заметили. И не было Вавиле за ту шкоду никакого наказания. 

К и к и м о р а.  Плохо грызли. Кто грыз? 

К о б я к а.  Я. 

К и к и м о р а.  А ну, Бяка, дай-ка мне хворостину. 
Бяка подаёт Кикимор е хворостину.
Кикимора.  Я научу тебя, как делать шкоды! Я покажу тебе, как нужно грызть мундиры! 
Кикимора идёт с хворостиной на Кобяку, а Кобяка убегает от неё.
К о б я к а.  Ой, подожди, тётушка, ты же ещё до конца не дослушала! 

К и к и м о р а.  Да что мне слушать, разве вы что-нибудь путёвое можете сделать? 

К о б я к а.  Можем! Ещё как можем! 

К и к и м о р а (останавливается).  Ладно, рассказывайте! 

Б я к а.  Узнав, что с первой шкодой Вавила нас перехитрил, мы с Кобякой оплевали ему ружьё, и оно стало ржаветь. Но Вавила и тут вывернулся: добыл ветошь и масло, вычистил ружьё и смазал его так, что оно перестало ржаветь. 

К и к и м о р а.  И что, Вавила опять не понёс наказания? 

Б я к а (трусливо).  Не понёс, тётушка. 

К и к и м о р а.  А почему не оплевали ему ружьё второй раз? 

К о б я к а.  Так мы же сделали ему ещё и третью шкоду. 

К и к и м о р а (грозно).  Хватит! А ну, подайте мне в левую руку ваши хвосты. 
Бяка и Кобяка послушно дают хвосты в руку тётушке Кикиморе. Схватила Кикимора племяшей за хвосты левой рукой, а в правую руку взяла здоровенную хворостину и стала бить ею проштрафившихся бесенят.
К и к и м о р а.  Вот вам за неуменье, вот вам за нераденье! 

Б я к а.  Ой, тётушка, больно! 

К о б я к а.  Ой, отпусти! 

К и к и м о р а.  Ладно! Хватит с вас на первый раз. Рассказывайте, какую шкоду ещё сделали Вавиле? Ну? Говорите. (Бяка и Кобяка хнычут, но молчат.) Рассказывай ты, Кобяка. 

К о б я к а.  Мы дождались, когда Вавила стал охранять склад, и изгрызли на замке склада половину печати. 

Б я к а.  Я изгрыз, я! 

К и к и м о р а.  А почему не всю? 

Б я к а.  Не успел. Вавила помешал. 

К и к и м о р а.  Половину печати съесть мало. А если бы Вавила доказал, что в склад никто не заходил? 

К о б я к а.  Да никто его и слушать не стал. Поручик Шестёркин без всяких разговоров приказал прогнать Вавилу сквозь строй роты. 
Б я к а.  А это без малого сто человек! Они сто раз его ударили палками по спине. 

К и к и м о р а.  Ого, однако! 

Б я к а.  Ага! 

К о б я к а.  А затем полковник Шляпа за нарушение субординации наказал Вавилу тридцатью днями отсидки на гауптвахте. 

Б я к а.  Он и сейчас там пребывает. 

К и к и м о р а (добреет).  Ну, если так, то прощаю вас! Можно было бы, конечно, разрешить вам отдохнуть в дупле после трудов неправедных, но хочу я отблагодарить полковника Шляпу. Ведь он мог и не наказывать Вавилу, мог простить, ан нет! Наказал-таки его гауптвахтой! И так наказал, что лучше некуда! Вот что я решила! Бегите снова в Москву, разыщите полковника Шляпу и сделайте ему что-нибудь приятное. От меня лично. Поняли? 

Б я к а  и  К о б я к а (вместе). Сделаем, тётушка! 
Бяка  и  Кобяка исчезают.
Картина четырнадцатая
Бяка и Кобяка уже в Москве.

К о б я к а.  Слушай, у меня так болит спина после этой хворостины! 

Б я к а.  И у меня тоже. 

К о б я к а.  Зачем нам делать доброе дело этой Шляпе, давай его на гауптвахту отправим. Это из-за него нас тётушка хворостиной отделала. 

Б я к а.  А из-за кого ещё? Только из-за него. 

К о б я к а.  Так давай его посадим рядом с Вавилой! 

Б я к а.  Давай! Только как? Туда же отправляют за всякие воинские проступки, а мы за что его отправим? 

К о б я к а.  Ну-у... За нарушение субординации, например. 

Б я к а.  А может, он этой самой... субординации не нарушал? 

К о б я к а.  Так нарушит! Делаем так: я становлюсь генералом, а ты гвардейцем при генерале. Посмотрим, как он не нарушит субординации. 
Кобяка надевает на голову генеральскую фуражку и эполеты, а Бяка гвардейскую фуражку. В это время навстречу им выходит полковник Шляпа. Кобяка прячется за спину Бяки, и полковник Шля па, увидев гвардейца, не отдающего честь полковнику, набрасывается на Бяку.

П о л к о в н и к.  Что? Почему не отдаёшь честь офицеру? 

Б я к а.  Виноват, господин полковник, не заметил. 

П о л к о в н и к.  Меня не заметил? Полковника? Да я тебя... 

К о б я к а (выходит из-за спины Бяки).  Что? Почему честь не отдаёте, полковник? Смирно! (Полковник вытягивается по стойке «смирно».) За нарушение субординации отправляйтесь, полковник, на гауптвахту на тридцать суток. 

П о л к о в н и к.  Извините, господин генерал, я субординации не нарушал. 

К о б я к а.  Что? Молчать! 

П о л к о в н и к.  Но... Разрешите доложить! 

К о б я к а.  Докладывайте. 

П о л к о в н и к.  У меня на руках отпускной билет. Завтра рано утром я должен отбыть в отпуск. 

К о б я к а.  Дайте ваш отпускной билет. (Полковник отдаёт отпускной билет.) Вам, полковник, на гауптвахте он не нужен, а как отсидите положенные тридцать суток, я его вам верну. 

П о л к о в н и к.  Но, господин генерал, на отпуск у меня останутся всего одни сутки.

К о б я к а.  Молчать! (Откуда-то у Кобяки появляется пистолет, он стреляет из него в воздух.) Распустились без настоящего командира, полковник! 

Б я к а.  Извольте, господин полковник, следовать на гауптвахту. Прошу вас! 
Все трое уходят.

Картина пятнадцатая
Бяка и Кобяка выходят с гауптвахты, срывают с себя фуражки, эполеты и выбрасывают в сторону.

Б я к а.  Послушай, Кобяка, а что будет, если обнаружат, что полковника Шляпу мы посадили на гауптвахту без документов? 

К о б я к а.  Без каких документов? 

Б я к а.  Каких, каких! Неуч, а генералом рядишься! 

К о б я к а.  Ты потише, а то как дам! 

Б я к а.  Но-но! Я тётушке пожалуюсь. Она быстро тебя хворостиной отделает. 

К о б я к а.  Ладно, говори про свои документы. 

Б я к а.  Когда я сидел в пузырьке, я слышал, как Вавилу принимали на гауптвахту. Его с приказом принимали, и по счёту садили в камеру. 

К о б я к а.  Вот оно что! А в какую по счёту камеру посадили Шляпу? 

Б я к а.  В тринадцатую. 

К о б я к а.  А полковых приказов, значит, всего двенадцать было. Давай спасать Вавилу, Бяка. 

Б я к а.  А как спасать? 

К о б я к а.  Выкрадем его с гауптвахты, а в его камеру посадим полковника Шляпу – и все дела! Полковник в двенадцатой камере по двенадцатому приказу сидеть будет. Ясно? 

Б я к а.  Ясно. Согласен. А что с Вавилой потом делать? Чего доброго, его снова в камеру посадят и сквозь строй пропустят за побег с гауптвахты. Вот он нам тогда устроит веселёнькую жизнь! 

К о б я к а.  А давай мы его в отпуск отправим. 

Б я к а.  Как в отпуск? 
Кобяка достаёт отпускной билет полковника Шляпы.

К о б я к а.  А вот по этому отпускному билету полковника Шляпы и отправим. 

Б я к а. Ну ты даёшь, Кобяка! Пошли! 
Уходят.

Картина шестнадцатая
Бяка и Кобяка выносят спящего Вавилу.

Б я к а.  Ну и тяжёлый же! 

К о б я к а.  Да уж не лёгкий! Эй, Вавила, вставай!
Вавила просыпается и ничего не понимает.

В а в и л а.  Где я? 

Б я к а.  На воле. 

В а в и л а.  Послушайте, как вы меня оттуда вытащили? 

К о б я к а.  При помощи шапки-невидимки. 

В а в и л а.  Понятно. 

Б я к а.  Ничего тебе не понятно, солдат. 

К о б я к а.  Хочешь в отпуск? 

В а в и л а.  Ещё бы! Конечно, хочу, вот только у меня отпускного билета нет.  

К о б я к а.  Вот тебе отпускной билет. (Отдаёт отпускной билет полковника             Шляпы  Вавиле.) 
В а в и л а (берёт билет).  Спасибо! Ой спасибо! Только как я до дома-то доеду, у меня же ни коня, ни брички. А пешком я не дойду и за три месяца. 

К о б я к а.  Это не проблема. Топни ногой и покрутись на месте три раза. 

В а в и л а.  И всё? 

К о б я к а.  Всё. Только не забудь назад в срок таким же макаром вернуться. 

В а в и л а.  Не забуду. 
Вавила  бросает фуражку на пол, топает ногой и крутится на месте.

Картина семнадцатая
Вавила оказывается перед крыльцом Анискиного дома. У крыльца стоит Тимоха. Вавила разозлился, подошёл к Тимохе и ударил его со всей силы, но – странно – Тимоха, как стоял, так и продолжал стоять на месте, а вот В а в и л а отлетел в сторону. Понял Вавила, что это всё кольцо шиворот-навыворот виновато, снял его и снова подошёл к Тимохе.

Т и м о х а (увидев Вавилу).  Вавила? Ты что, сбежал с царской службы? Тебя же в Сибирь сошлют! 

В а в и л а.  Что? Сбежал? Да мне за хорошую службу отпуск дали! Сам полковник Шляпа тридцать суток пожаловал без дороги. А почему это ты, Тимоха, ухаживаешь за чужими невестами? 

Т и м о х а.  Твоя невеста Варвара, а Аниска никому не невеста. Вот я и ухаживаю за ней. 

В а в и л а.  Ах никому! (Бьёт Тимоху, тот падает, поднимается и с криком «Держите беглого солдата!», начинает бегать вокруг крыльца. На крик сбегаются мужики.) 
1-й М у ж и к.  Ты что, Вавила, правда, сбежал? 

В а в и л а.  Ну да! Читайте! (Достаёт отпускной билет полковника Шляпы и протягивает его мужикам.) 
1-й М у ж и к (читает).  «От-пуск-ной би-лет»... Вот оно что!.. Молодец, Вавила! Молодец!  

Вавила забирает у мужика отпускной билет.

2-й М у ж и к. Ну, расскажи, как там у царя на службе? 

В а в и л а. Всего за один раз не расскажешь, приходите завтра вечером, а я сегодня хочу с Аниской поговорить. 
В это время выходит на крыльцо Аниска, и мужики расходятся. Вместе с ними уходит и Тимоха.

А н и с к а.  Курить-то бросил? 

В а в и л а.  Разумеется. (Показывает пустой пузырёк.) 
А н и с к а.  А пузырёк зачем носишь? 

В а в и л а.  Тебе показать. В тот раз, когда тятька его в траву бросил, ты ведь не поверила. 

А н и с к а.  Подари его мне. 
Вавила хотел было отдать пузырёк Аниске, но вспомнил, что ударом по донышку он может вызывать Бяку и Кобяку.

В а в и л а. Ты что, сама хочешь в нём табак держать? 

А н и с к а. Нет, хочу, чтобы ты подарил мне что-нибудь. 

В а в и л а. Тогда подарю тебе кольцо. 
Вавила вынимает из кармана кольцо шиворот-навыворот и отдаёт Аниске. Аниска хочет померить его, но оно ей слишком большое и со всех пальцев слетает.

А н и с к а.  Уж не для Варвары ли ты его купил? (Аниска возвращает кольцо Вавиле.) 
В а в и л а.  Да не покупал я его вовсе. (Вавила надел кольцо себе на палец.) Вот, видишь, как хорошо сидит? 

А н и с к а.  Зачем тогда мне даришь? 

В а в и л а.  Ну, если тебе не нужно кольцо, то и мне оно не нужно. (Вавила срывает с пальца кольцо и бросает его на землю.) 
А н и с к а. Зачем добро выбрасываешь? (Поднимает кольцо.) Ты уж лучше продай его. 

В а в и л а.  Ещё чего? Что я, коробейник какой? (Вавила суёт руку в карман и вдруг вытаскивает оттуда коробочку, в которой золотое колечко с изумрудом.) Мать честная, действительно всё шиворот-навыворот! Хотел кольцо бросить, избавиться от него, а оно вот что вытворяет. 

А н и с к а.  Ты о чём это, Вавила? 

В а в и л а.  А так, ни о чём! Держи! 
Вавила отдаёт колечко Аниске, и той оно приходится впору. От радости она целует Вавилу в щёку. Вавила тоже целует Аниску.

В а в и л а.  Выходи, Аниска, за меня замуж. 

А н и с к а.  Да как же мне за тебя идти, я ведь ни шить, ни варить не умею. 

В а в и л а.  Это пустяки! Я сам и варить, и шить буду. В солдатах всему научился. 

А н и с к а.  Да умею я всё, умею! И прясть, и варить, и за скотом ходить. Вот только на батюшку твоего угодить никак не могу. Ростом не вышла. (Аниска заплакала.) 
В а в и л а.  Да батюшка мне теперь не указчик, потому как я солдат. А к нему я просто в гости приехал. Хочешь, завтра же с тобой венчаться пойдём? 

А н и с к а.  А где жить будем? 

В а в и л а.  Известное дело где – в Москве. Найму я для тебя фатеру, и будешь ты там жить, я днём на службе, а вечером к тебе приходить буду. А ещё лучше – продам вот это кольцо и куплю тебе хату. 

А н и с к а.  Это хорошо бы, но люди говорят, что ты не настоящий солдат и у тебя нет отпускного билета. 

В а в и л а.  А это что? (Показывает отпускной билет полковника Шляпы.) 
А н и с к а (берёт билет и читает). «Отпускной билет. Податель сего его высокоблагородие полковник Шляпа должен отдыхать от службы с 25 июля по 25 августа сего 1768 года. Подпись: Его Превосходительство генерал от инфантерии Пётр Александрович Румянцев». Это что такое, Вавила? 

В а в и л а.  Мне отпуск за хорошую службу сам его высокоблагородие Шляпа дал. А что? 

А н и с к а.  Вместе со своим отпускным билетом? 

В а в и л а.  Это всё писарь перепутал. Мой отпускной отдал полковнику, а мне – полковничий. Ну, будет ему за это от его высокоблагородия! (Забирает отпускной билет у Аниски.) 
А н и с к а.  Однако, будет тебе на орехи, а не писарю. Вот что, пойду за тебя замуж, но не сейчас, а как приедешь в село со своим отпускным билетом. С настоящим. 

В а в и л а.  Так и быть! Договорились! А уговор дороже денег. Запомни! В другой раз посмотрю, чтобы писарь снова не перепутал мой отпускной билет с полковничьим. 
Картина восемнадцатая
Москва. Казарма. В казарме только один Кобяка. Входит Вавила.

К о б я к а (бросается к  В а в и л е).  Ну, как, Вавила, понравилось в отпуске? 

В а в и л а.  Понравилось! Вот только с отпускным билетом закавыка вышла. Билет-то полковничьим оказался. 

К о б я к а.  А не всё ли равно? 

В а в и л а.  Разумеется, нет. В нём же написано: полковник Шляпа. 

К о б я к а.  А ты бы назвался Шляпой – и делу конец! 

В а в и л а.  Ну да! За это меня, чего доброго, могли и в каторгу упечь! Спасибо, наши мужики не сильны в грамоте, а то бы верная каторга была. 

К о б я к а.  Ну, извини, не знал, что на твою фамилию билет должен был быть. А впрочем, в каторгу-то тебя всё-таки не отправили. 

В а в и л а.  А ты что, хотел, чтобы мне ещё и там побывать пришлось? За меня Аниска замуж не пошла, разве этого мало? 

К о б я к а.  Подумаешь, Аниска! Посватался бы к Варваре, она бы пошла. 

В а в и л а.  Пусть её замуж берёт Тимоха, а лучше Антон Рыжий! 

К о б я к а.  Так, значит, вторую службу не зачтёшь? 

В а в и л а.  Ладно, зачту, только не делайте мне впредь шкоды. 

К о б я к а (радостно).  Что ты, Вавила, ни в жизнь не сделаем! Ну, а как будем с третьей службой? 

В а в и л а.  Пока не знаю. Будет нужда – позову. 

К о б я к а.  Ладно! Верни мне полковничий отпускной билет. Пусть Шляпа съездит в отпуск, да повидается с маман. Всё какая-никакая, а радость полковнику! 

В а в и л а.  Так ему всего один день остался в отпуске побыть! 

К о б я к а.  Сколько осталось, столько и осталось. Прикинусь снова генералом, отпущу его досрочно с гауптвахты, а там пусть сам выкручивается. 

В а в и л а.  Добрый ты, Кобяка, однако! 

К о б я к а.  Что верно, то верно! Доброты нам с Бякой не занимать. 

В а в и л а.  Ещё бы! 
Картина девятнадцатая
Солдаты в свободное время занимаются починкой одежды. Антон  Рыжий  с  Вавилой тихо ведут беседу.

А н т о н.  Слышал, Вавила, что в мире-то происходит? 

В а в и л а.  А что? 

А н т о н.  Полковник Шляпа, оказывается, не в отпуске был, а на нашей гауптвахте сидел. 

В а в и л а.  Да ты что? 

А н т о н.  Да. А теперь его генерал Румянцев после такого случая снова в отпуск отправил и в другую дивизию перевёл. На его место подполковника Рябова поставил. 

В а в и л а.  Так, значит, у нас теперь новый командир? 

А н т о н.  Рано радуешься. 

В а в и л а.  А что? 

А н т о н.  Турецкий султан схватил русского посла и запер в каком-то семибашенном замке. А крымский хан Керим-Герей-Дэли послал своих воинов в Польшу и на Украину. 

В а в и л а.  Война, значит? 

А н т о н.  Значит, война. Наша императрица Екатерина Вторая как узнала про все эти напасти, как вызвала к себе генерала от кавалерии Голицына и генерала от инфантерии Румянцева, да как прикажет им: всыпать по первое число турецкому султану и крымскому хану! 

В а в и л а.  И что они? 

А н т о н.  А что они? Зря, думаешь, нас сюда, на юг, из Москвы перебросили?.. (Входят поручик Шестёркин и фельдфебель Мазница.) Встать, смирно! 

П о р у ч и к.  Вольно! 

М а з н и ц а.  В одну шеренгу становись! Смирно! (Солдаты выстраиваются в одну шеренгу.) Господин поручик, отделение первого взвода по вашему приказанию построено. 

П о р у ч и к.  Кто табак не курит и вино не пьёт – два шага вперёд! (Вперёд вышло трое солдат). А кто из вас бит более других? 

М а з н и ц а.  Разумеется, Вавила Аникеев, ваше благородие.  

П о р у ч и к.  Аникеев, два шага вперёд! (В а в и л а выходит.) Приказываю вам четверым сходить в разведку, захватить «языка» и привести сюда, в крепость. Старшим назначаю Вавилу Аникеева. Поскольку он бит более других. 

В а в и л а. Рад стараться, ваше благородие! 
Д е й с т в и е в т о р о е
Картина двадцатая
Вавила с солдатами идёт в разведку. Неожиданно впереди появляется человек.

В а в и л а.  Стой, кто идёт? 

Д е д.  Свои, свои! Это я, дед Спиридон! 

В а в и л а.  Дед, ты здешний? 

Д е д.  Да, а вы кто такие? 
Вавила с солдатами подходят к деду.

В а в и л а.  Мы солдаты. А ещё какие люди здесь есть? 

Д е д (вздыхает).  Недель шесть назад сюда турки приходили. Нехорошие люди. Кто из наших успел в крепость уйти, тот жив остался, а кто не успел, того либо побили насмерть, либо в полон увели. Я тоже по первости в крепости жил, но уж больно там тесно и голодно. А тут у меня запасец рыбы вяленой, вот я и пришёл за ним. 

В а в и л а.  А если снова враги нагрянут? 

Д е д.  А вы на что? 

В а в и л а.  И то верно. А далеко отсюда до Азова? 

Д е д.  Да вот он, на той стороне Дона. 

В а в и л а.  А много там турков? 

Д е д.  Турка в Азове нет уже лет тридцать. Как фельдмаршал Миних выгнал, так он больше и не приходил. 

В а в и л а.  А кто же сейчас крепость занимает? 

Д е д.  Никто не занимает. Да и крепости самой нет. 

В а в и л а.  Как это нет крепости? А куда же она подевалась? 

Д е д.  Да всё просто. Когда при Минихе подписали мир, решили: ни нам, ни туркам крепостью не владеть. Ну и приказал Миних крепость сломать, а камень от неё в Донское гирло бросить, чтобы турки на кораблях не смогли в Дон заходить. 

В а в и л а.  Понятно. 

Д е д.  Да если хотите, я вас хоть сейчас свожу на то место, где Азовская крепость стояла. Я сам был солдатом её величества императрицы Анны Иоанновны. Сам крепость брал, сам её и ломал. 

В а в и л а.  А что? Это мысль. Нам с тобой, дед, теперь никакого «языка» не нужно брать. Пошли, посмотрим всё своими глазами! 

Я к и м.  Стой, Вавила! Смотри, что впереди! 

М ы к о л а.  Мать честная! С десяток конных турок. 
Вглядывается в даль.

В а в и л а.  Да-а... Не повезло кому-то. 

Д е д.  Кому? 

В а в и л а.  Туркам, конечно! 

Д е д.  Ваше благородие, при фельдмаршале Минихе пеший солдат от конного турецкого сипаха всегда за каким-нибудь забором укрывался, чтобы, значит, тот его саблей не достал.
В а в и л а.  В укрытие! (Солдаты вместе с дедом прячутся за какими-то камнями.) С колена целься! По туркам залпом... Пли! 

Д е д.  Попали, попали! Ага, не нравится! 

В а в и л а.  Заряжай! 
Солдаты стали с дула заряжать порохом свои ружья, затем загонять пыжи.

Д е д.  Ваше благородие, разрешите мне из вашего ружья по ним пальнуть? Хоть разик, а? 

В а в и л а.  Да я уж лучше сам! 
Вавила стал прицеливаться с колена.

Д е д. Ваше благородие, вы этого, переднего цельте, в синей феске который. Он всем этим туркам коновод. Я-то уж знаю. 

В а в и л а стреляет. 
Д е д. Попал! Попал! Молодец, ваше благородие! 
Вавила стал заряжать ружьё.

В а в и л а (солдатам). Зарядили? Пали! 
Раздались ещё выстрелы.

Д е д. Ага! Не нравится? Побежали назад, к себе в туретчину. 

Я к и м. Вавила, там двое ещё остались. Один, кажись, раненый. 
Вавила бросает заряжать ружьё.

В а в и л а. Штыки примкнуть! (Все примыкают штыки к стволам ружей.) Вперёд, взять турок живыми! 
Все бегут в ту сторону, куда только что стреляли.
Картина двадцать первая
Палатка подполковника Рябова. Входит поручик Шестёркин.

П о р у ч и к.  Разрешите войти, господин подполковник? 

Р я б о в.  Входите, поручик! 

П о р у ч и к.  Что же это такое получается, господин подполковник? Рядового Вавилу Аникеева наградили Георгиевским крестом и произвели в унтер-офицеры, какому-то отставному солдату, деду Спиридону, тоже Георгиевский крест дали, а мне, поручику Шестёркину, люди которого привели в полк двух «языков», ничего не дали. Безобразие! 

Р я б о в.  Так вы же, поручик, даже из крепости не выходили! Не полагается вам Георгиевский крест. 

П о р у ч и к.  Как это не полагается? Это моя боевая операция, моя идея! Я буду жаловаться генералу Вернесу. 

Р я б о в.  Поручик Шестёркин!.. Из моей палатки вон! И чтобы вы ко мне больше с подобными разговорами не подходили. Ясно? 

П о р у ч и к.  Так точно, господин подполковник. 

Р я б о в.  Повторите сказанное мною, поручик. 

П о р у ч и к.  С такими разговорами к вам больше не подходить, господин подполковник. 

Р я б о в.  Кругом! Шагом марш!  

Поручик Шестёркин уходит.
Картина двадцать вторая
К о б я к а.  Давай-ка, братец Бяка, совершим какое-нибудь доброе дело. А то до сих пор только шкоды людям творили. 

Б я к а.  Можно попробовать, если получится. А ты что-нибудь уже придумал? 

К о б я к а.  Нет, но можно, к примеру, подарить Вавиле рюмку-самопойку и трубку-самокурку. 

Б я к а.  Даром? 

К о б я к а.  Даром. А что? 

Б я к а.  Да нет, ничего. Глядишь, и он нам третью вину простит даром. 

К о б я к а.  Значит, договорились? 

Б я к а.  Договорились! 

К о б я к а.  Пойдём искать Вавилу. 

Б я к а.  А чего его искать? Вон спроси у Антона Рыжего, уж этот должен знать, где теперь Вавила. 
Подходят к Антону, надев на головы гражданские картузы.
К о б я к а.  Не подскажете ли, господин военный, где нам можно найти солдата Вавилу Аникеева? 

А н т о н.  Унтер-офицера Вавилу Аникеева. 

К о б я к а.  Ну да, я и говорю, что унтер-офицера Вавилу Аникеева. 

К о б я к а.  Господин унтер-офицер Аникеев только что сменился со своим отделением с караула и сейчас спит. Так что до утра придётся вам обождать, господа хорошие. 

Б я к а (К о б я к е).  Больно не терпится доброе дело сделать. 

К о б я к а.  Да, ты прав, братец! А нельзя ли, господин военный, передать завтра утром Вавиле рюмку-самопойку, а то нам до утра ждать ну никак нельзя. 

Б я к а.  Да, терпежу нет. 

А н т о н.  А почему нельзя? Можно. 

Б я к а.  И трубку-самокурку. 

А н т о н.  А что это за вещи? Какая от них польза солдату? 

К о б я к а.  Какая польза? Огромная! 

Б я к а.  Да мы тебе сейчас всё объясним! Слушай! 
Бяка и Кобяка в оба уха начинают нашёптывать Антону о пользе рюмки и трубки. Антон стал тут же пить из рюмки-самопойки и курить трубку-самокурку. Появляется фельдфебель Мазница, и Бяка с Кобякой исчезают.

А н т о н.  Господин фельдфебель, не желаете ли попробовать водочки? Отличная водочка, замечу вам! 

М а з н и ц а.  Ну-ка, ну-ка! 
Мазница и Антон выпивают по рюмке водки, и тут появляется поручик

Шестёркин.

П о р у ч и к.  Что это вы тут делаете, господа младшие чины? 

М а з н и ц а.  Ваше благородие, разрешите вам предложить опробовать одну вещицу? 

П о р у ч и к.  Что это такое? 

М а з н и ц а.  А вот попробуйте, и тогда сами всё поймёте. 
Поручик пьёт из рюмки.

П о р у ч и к. О! Прекрасная вещица! Где это вы её добыли, братцы? 
Мазница кивнул головой на Антона, а тот лишь загадочно улыбнулся.

А н т о н. Да вот... Промыслили, да и всё. Продолжим, господин поручик? 

П о р у ч и к. Ну, ежели только для пробы... Пойдёмте ко мне. У меня там кое-что закусить имеется. 
Уходят.
Картина двадцать третья
Дворец султана. Султан Мустафа и его подданные.

С у л т а н.  Рассказывай, Карачи-мурза! Рассказывай! 

К а р а ч и-м у р з а.  О великий султан Мустафа! Дело шло к рассвету. Наша конный разъезд неожиданно вышел на русских. Все гяуры спали, потому что были пьяны, как свиньи. 

С у л т а н.  Что, все были пьяные? 

К а р а ч и-м у р з а.  Нет, великий, трое спали совершенно трезвыми. Но сам Аллах помог нам быстро связать их и привезти к тебе. 

С у л т а н.  Покажи нам кого-нибудь из этих неверных. 

К а р а ч и-м у р з а.  Слушаюсь, великий султан. Ввести гяура! 
Вводят фельдфебеля Мазницу. Карачи-мурза подаёт султану серебряный рубль, табак и трубку.

К а р а ч и-м у р з а. Вот всё его имущество, что было при нём. 

С у л т а н.  Он был пьян? 

К а р а ч и-м у р за.  Да, великий! 

С у л т а н.  Наверное, все деньги пропил. Разве пьяница понимает силу золота? Э-э!.. Возьми! (Отдаёт Карачи-мурзе трубку и табак, а рубль кладёт себе в большой кошелёк.) Скажи, гяур, могут ли твои родственники внести за тебя выкуп в сто рублей? 

М а з н и ц а.  Родственники у меня были давным-давно, когда я пешком под стол ходил, теперь остались одни воспоминания о них. 

С у л т а н.  Пороть его плетьми, пока не вспомнит, где у него в России остались богатые родственники. 

М а з н и ц а.  Не надо меня пороть! Есть у меня мать и есть отец. Есть братья и сёстры! А живут они под Черниговом. 
Султан подаёт знак, и допрос продолжает Карачи-мурза.

К а р а ч и-м у р з а.  А когда они пришлют за тебя выкуп? 

М а з н и ц а.  Да через год пришлют. 

К а р а ч и-м у р з а.  Пороть его, пока не пообещает сто рублей через полгода! 

М а з н и ц а.  Зачем пороть? Через полгода так через полгода! Наобещать я хоть с три короба могу, где только деньги старики возьмут? 

К а р а ч и-м у р з а.  А это уже не твоя забота! Увести! 
Мазницу уводят, и тотчас же вталкивают на допрос Вавилу.

С у л т а н.  Пьяница? 

К а р а ч и-м у р з а.  Кто его знает? Спал трезвым. 

С у л т а н.  Да? Ну а что у него нашли?  

К а р а ч и-м у р з а (обыскивает Вавилу, находит кольцо шиворот-навыворот и пузырёк из-под табака. Незаметно для султана надевает кольцо себе на палец).  Вот, великий султан! (Показываёт султану пузырёк из-под табака.) 
С у л т а н (морщится).  А!.. Возьми себе этот пузырёк, мой верный Карачи-мурза! 

К а р а ч и-м у р з а.  Благодарю, великий султан Мустафа! (Кладёт пузырёк назад в карман В а в и л е.) На, гяур, не думай, что я жадный. 

В а в и л а.  Да я уж вижу, что ты не жадный, а просто вор. 

К а р а ч и-м у р з а.  Молчать! Могут ли твои родственники внести выкуп за тебя в двести рублей? 

В а в и л а.  А ты не спятил с ума, дядюшка? Всё хозяйство моих родственников стоит лишь двадцать пять рублей, не больше. 

К а р а ч и-м у р з а (шёпотом).  А откуда тогда у тебя золотое кольцо? (Громко.) Пытать его калёным железом, пока не пообещает двести рублей выкупа! 
Слуги султана подходят к жаровне с углями, берут с неё раскалённый железный штырь и идут к Вавиле, чтобы мучить его. Но вместо того, чтобы схватить Вавилу, хватают Карачи-мурзу и жгут его железом. Карачи- мурза кричит, прося о помощи.

С у л т а н (глядя на мучения Карачи-мурзы).  Так его, так! 
Вдруг каким-то образом кольцо шиворот-навыворот слетело с пальца К а р а ч и- м у р з ы и упало под ноги придворного Эминь–бея, который тут же незаметно подобрал его и надел себе на палец.

С у л т а н (увидев, что пытают его слугу, а не русского солдата).  Остановить допрос! 
Палачи, осознав, что они наделали, упали на колени перед султаном.

С у л т а н.  Вы что, не видите, что вместо гяура поджарили самого Карачи-мурзу? 

П а л а ч и.  Помилуй нас, солнцеликий и богоподобный! Шайтан попутал! 

С у л т а н.  Казнить всех немедленно! 

П а л а ч и.  Шайтан, шайтан нас обморочил! А-а! 
Слуги хватают палачей и уводят на казнь.

С у л т а н (дарит Карачи-мурзе халат со своего плеча).  Всё самому делать надо, никому доверять во дворце нельзя. Никому! Ну что за жизнь? Палачи и те изменники. Палачи – изменники! Непостижимо! О, времена настали! (Слугам). Домой несите его, домой! (Слуги уносят Карачи-мурзу на носилках.) А мы сами продолжим допрос этого русского. (Новым палачам.) Поднимите гяура к потолку. 

Н о в ы й п а л а ч.  А долго ли держать его у потолка? 

С у л т а н.  Пока не скажет, когда внесут за него выкуп. Да смотрите, не спутайте меня с пленником, иначе вам будет то же самое, что и старым палачам. 

П а л а ч и.  Не спутаем, великий султан!
Откуда ни возьмись, сверху стала спускаться верёвка, и прямо над головой Эминь-бея. Палачи, увидев это, пали на колени перед придворным.

П а л а ч и.   Это не мы, Эминь-бей! Клянёмся Аллахом, не мы! 

Э м и н ь-б е й.  Почему не выполняете приказ? Где ваша верёвка? 

1-й П а л а ч.  Да она у вас над головой! 

Э м и н ь-б е й.  Что? (Смотрит на верёвку.) 
2-й П а л а ч.  О Аллах! Это дело рук шайтана! 

1-й П а л а ч.  Читайте молитву, господин! Аллах поможет! 

Э м и н ь-б е й.  Начинайте пытку. 

1-й П а л а ч.  Мы не смеем, Эминь-бей. 

Э м и н ь-б е й.  Я приказываю. (Тихо Вавиле.) Откуда у тебя золотое кольцо, неверный? 
Эминь-бей ничего не успевает больше сказать, верёвка опускается к нему, и он сам, по своей воле, обвязывается ею. Едва он это сделал, как какая-то сила поднимает его к потолку.

Э м и н ь-б е й (кричит).  Помогите! Помогите! 
Эминь-бей мотает ногами и руками, пытаясь освободиться от верёвки, но его страдания вызывают у всех, кроме Вавилы, только смех.

С у л т а н (ойкая).  Ой, снимите его оттуда, а то я умру от смеха! Ой! 
Слуги, смеясь, пытаются, но не могут снять Эминь-бея.
Э м и н ь-б е й.  Я знаю!.. Я догадался, в чём дело!.. Отмените приказ о допросе пленника! Отмените! Нет, лучше допрашивайте его, допрашивайте! 
Вдруг верёвка стала опускаться, и Эминь-бей очутился прямо перед султаном.

Э м и н ь-б е й (встаёт на колени).  Помилуй меня, солнцевеликий и богоподобный султан! Не вели допрашивать этого пленника! Не иначе ему сам шайтан помогает, а с шайтаном никто кроме муллы не справится. 

С у л т а н.  Где я тебе сейчас возьму муллу? Допроси пленного сам, я приказываю тебе! 

Э м и н ь-б е й.  Слушаюсь и повинуюсь, величайший. Но… 

С у л т а н.  Никаких «но»! Видно, без меня и здесь не обойтись. Везде я, только один я… О Аллах! Я тебе помогу, мой никудышный и трусливый слуга. Смелее! На какой вопрос пленный не стал отвечать? 

Э м и н ь-б е й.  Откуда у него золотое кольцо. 

С у л т а н.  Что? Какое кольцо? 

Э м и н ь-б е й.  Вот это. (Снимает с пальца кольцо шиворот-навыворот.) 
С у л т а н.  Дай-ка сюда кольцо, Эминь-бей. Всё, что отобрано у пленников, должно поступать в нашу казну. Так почему это кольцо не у нас? Я тебя спрашиваю. 

Э м и н ь-б е й.  Я намеревался отдать его вам сразу после допроса, великий султан. 

С у л т а н.  Отдай нам его сейчас! А то, я вижу, ты хочешь стать богаче своего владыки! 
Эминь-бей с поклоном отдаёт золотое кольцо султану.

С у л т а н.  А теперь приступай к допросу пленника. 

М у л л а.  Великий султан, я могу допрашивать пленников, но разгонять шайтанов не в моих силах. 

С у л т а н.  Я же сказал, что мне некогда ждать муллу. 

Э м и н ь-б е й.  Боюсь, что помогает ему не мусульманский шайтан, а русский чёрт. Мулла здесь не поможет. А если это так, надо русского попа звать. 

С у л т а н.  Где я тебе русского-то попа достану? Давай гоняй наших шайтанов святыми молитвами! Всеми, какие знаешь. 

Э м и н ь-б е й.  Слушаюсь и повинуюсь.
Эминь-бей начинает читать какие-то молитвы-скороговорки. В это время в углу комнаты появляется Кобяка.

К о б я к а.  Вавила, ничего не бойся, кольцо-то не у тебя, а у султана. (Исчезает.) 
Э м и н ь-б е й.  Всё, великий султан, больше около русского пленника нет турецких шайтанов. Разве только русский чёрт остался.  

С у л т а н (любуется кольцом).  Я тебе уже сказал, нет у меня русского попа! 
Снова появляется Кобяка.

К о б я к а.  Вавила, говорю тебе: ничего не бойся! Кольцо не у тебя, а у султана! 

С у л т а н.  Сделаем так… Приведите сюда пана Домбровского, ну, того самого, который у меня шутом служит. 

Э м и н ь-б е й.  Пан Домбровский давно здесь, великий султан! 
Вводят Домбровского, который кланяется султану.
С у л т а н.  Рассмеши нас, пан Домбровский, да так, чтобы этот гяур умер от смеха! А мы будем смеяться над ним и над тобой, но в меру. 

Д о м б р о в с к и й.  Слушаю и повинуюсь, великий султан! 
Домбровский взял в правую руку платок и накрыл им ладонь левой руки, три раза дунул и снял платок. На его левой ладони появился цыплёнок. Все стали смеяться, а султан просто покатился со смеху.

В а в и л а.  Разве это фокус? Вот я вам покажу фокус – ахнете! Только руки мне сначала развяжите. 

С у л т а н.  Ну-ка, ну-ка! Развяжите его, гяур сам себе смерти ищет. 
Вавиле развязали руки. Вавила показал султану указательный палец, и все стали неудержимо смеяться. Больше всех, конечно, султан. А когда Вавила показал султану кулак, тот просто взял и умер от смеха. Все придворные со страхом уставились на мёртвого владыку. Вавила подошёл к султану, снял с него кольцо и надел себе на палец.

В а в и л а.  Кольцо, сделай так, чтобы все смотрели на нас с паном Д о м б р о в с к и м и смеялись. 
Тотчас все отвернулись от пленников и стали плакать. Вавила и Домбровский быстро убегают из покоев султана.

Картина двадцать четвёртая.

Вавила и Домбровский прячутся в каких-то развалинах. Вавила зорко смотрит на дорогу.
В а в и л а.  Ну что, пан шут, делать-то теперь будем? 

Д о м б р о в с к и й.  Я извиняю вас, пан солдат, за грубые слова в мой адрес, забудьте это поганое прозвище «шут». Шутовством я занимался только будучи в турецком плену. А потом, я не просто пан, а ясновельможный пан, и даже «ваша светлость», потому что принадлежу к древнему панскому роду. Пан солдат, надеюсь, тоже из благородных? Ведь турки просят тем дороже выкуп, чем благороднее человек. А вас они очень уж старались напугать. 

В а в и л а.  Вообще-то я унтер, что видно по моим погонам. И я удивляюсь, что вы называете меня солдатом, пан Домбровский! 

Д о м б р о в с к и й.  Прошу прощения, пан унтер, я плохо разбираюсь в званиях нижних чинов русского войска. Впредь буду называть вас только унтером. Но я так и не услышал, сколько они с вас запросили? 

В а в и л а.  Если судить по величине выкупа, то меня тоже можно называть ясновельможным паном и «вашей светлостью». 

Д о м б р о в с к и й.  А сколько именно, пан унтер? 

В а в и л а.  Двести рублей!  

Д о м б р о в с к и й.  Ха-ха-ха!.. У себя в Польше я по двести рублей пропивал за вечер. А хотите знать, пан унтер, во сколько они оценили мою голову? 

В а в и л а.  Во сколько? 

Д о м б р о в с к и й.  В десять тысяч золотых! Вот что значит благородный человек! 

В а в и л а.  Если вы так богаты, зачем рисковать? Вернитесь назад и заплатите туркам десять тысяч. Они вас сразу же отпустят домой. 

Д о м б р о в с к и й.  Ну да! Десять тысяч злотых мне и самому нужны. А кроме того, у меня их нет. У меня, пан унтер, одни долги. Имение заложено и перезаложено, да и... Опять же мне турки не нужны, мне, совсем наоборот, к пану Румянцеву нужно попасть. Для него у меня важная новость есть. 

В а в и л а.  Что за новость? 

Д о м б р о в с к и й.  Секрет, пан унтер, большой секрет! 

В а в и л а.  Ну так и валяйте со своим секретом на все четыре стороны! 

Д о м б р о в с к и й.  Если пан унтер накормит меня обедом, я готов рассказать ему свой секрет. 

В а в и л а.  Сам бы рад поесть, да нечего. Мой запас сухарей остался вон в том сарае, где все наши сидят. 

Д о м б р о в с к и й.  За один сухарь я готов пообещать сто злотых! Так хочется есть! 

В а в и л а.  Цена хорошая, надо подумать. 

Д о м б р о в с к и й.  Думайте, пан унтер, думайте! Но... Давайте уйдём с дороги. Неровён час турки заметят, плакали тогда мои десять тысяч злотых, вместе с прекрасным обедом, который вы мне обещали! 

В а в и л а. Да не обещал я вам никакого обеда! Я только подумал, нельзя ли где-нибудь здесь промыслить что-либо съестное.
Вавила  встаёт и, крадучись, идёт в ту сторону, где стоит сарай с пленными.

Д о м б р о в с к и й  (тихо).  Обещали, обещали, пан унтер! Разве я мог ослышаться? 

В а в и л а (так же приглушённо). А я говорю, что не обещал. (Вглядывается в сторону турок.) 
Д о м б р о в с к и й.  Нет, обещали! 

В а в и л а.  Как вы мне надоели, пан Домбровский! (Вынимает пузырёк и стучит по донышку. Появляется Кобяка.) 
К о б я к а.  Ты же нам две вины зачёл, Вавила? Зачем я тебе ещё понадобился? 

В а в и л а (отходит подальше от того места с которого только что рассматривал турок).  Ну зачёл, ну и что? Я же предупредил, чтобы никаких шкод больше мне не делали? Предупредил! 

К о б я к а.  А я и не делал. Да если хочешь знать, это же я тебе помог сегодня одурачить султана. И это, между прочим, моё кольцо шиворот-навыворот уморило султана смехом. 

В а в и л а.  Как это уморило смехом? 

К о б я к а.  А очень просто. Султан приказал пану Домбровскому так насмешить тебя, чтобы ты умер от смеха. А кольцо шиворот-навыворот всё сделало наоборот. Вот султан и умер от смеха. Не рой яму другому! 

Д о м б р о в с к и й.  Мальчик, мальчик! Не выдавайте мой секрет. За этот секрет пан унтер обещал накормить меня хорошим обедом. 

К о б я к а.  Ваша светлость, если вы станете мешать мне разговаривать с хозяином, то можете снова оказаться у турок. И уж тогда точно будете сидеть у них в тюрьме, пока не заплатите десять тысяч злотых! 
Домбровский обиделся и молча отошёл в сторонку.
В а в и л а.  За султана тебе, Кобяка, спасибо! Но скажи, кто виноват, что я оказался в плену? Рюмка-самопойка. А кто её подарил Антону Рыжему? Ты подарил! Разве не так? 
К о б я к а.  Правильно, я подарил, но только не ему, а тебе. Разве подарок может быть шкодой? Это же доброе дело. 

В а в и л а.  Ничего себе «доброе дело»! Да из-за этого твоего «доброго дела» целая рота солдат попала в плен к туркам вместе с поручиком Шестёркиным, а ты говоришь – «доброе дело». 

К о б я к а.  Пить надо умеючи, тогда и в плен не попадёшь. А то перепились всей ротой, а виноват Кобяка! 

В а в и л а.  Но я-то вообще не пил, а тоже там оказался. 

К о б я к а.  Что было, то было! Ты вышел из плена – и ступай себе в полк. Там тебя давно ждут. 

В а в и л а.  Я пойду, а мои товарищи как же? За них душа болит. Особенно за дядьку Антона Рыжего. 

К о б я к а.  Ну и дурак же ты, Вавила! Этот Антон так тебя допекал по службе, что мы вдвоём с Бякой и половины тех шкод не сделали, что он тебе сделал. 

В а в и л а.  Так то была служба, а так-то он человек очень даже добрый. Слушай, Кобяка, помоги мне товарищей от туретчины освободить. Не приказываю, прошу. 

К о б я к а. Ладно! Помогу освободить твоих товарищей, но только солдат, а не господ офицеров. Они тебе совсем не товарищи. Это надо же, перепились вместе со всей ротой! Я перед солдатами виноват, каюсь, а вот поручика Шестёркина и других командиров надо примерно наказать. 

В а в и л а.  Согласен! 

К о б я к а.  Давно бы так! Но только учти: это будет моя последняя служба. Отдавай мне мой пузырёк. 

В а в и л а.  Служба будет последняя, а пузырёк пока со мной останется. До тех пор, пока дядька Антон Рыжий и солдаты нашей роты из плена не вернутся, не отдам пузырька. 
Домбровский подходит к спорщикам.

Д о м б р о в с к и й.  Пан унтер, ты бы попросил мальчика, чтобы он нас обедом накормил. Я за один обед готов пообещать двести злотых. 

В а в и л а.  Кобяка, не в службу, а в дружбу, накорми нас. А то он скоро, чего доброго, меня съест. 

К о б я к а.  Отдашь пузырёк – накормлю! 

В а в и л а.  Вот вернёмся в полк, тогда и отдам. 

К о б я к а.  Тогда платите. 

В а в и л а.  Его светлость обещает двести злотых. 

К о б я к а.  С его светлости ещё никто и никогда не получил ни одного грошика, потому что их у него нет. У пана Домбровского только одни долги. 

Д о м б р о в с к и й.  Пан унтер, а не всё ли равно, когда отдать этот паршивый пузырёк: сегодня или завтра? 

В а в и л а.  Нет, не всё равно! И вообще вы мне надоели, пан Домбровский! (Вавила вытаскивает кольцо шиворот-навыворот.) Не хочу, чтобы пан Домбровский предстал перед фельдмаршалом Румянцевым. (Пан Домбровский исчезает.) Ну вот, так-то лучше! Я буду ждать тебя здесь, Кобяка, а ты давай иди, спасай роту. Понял? 

К о б я к а. Понял. (Убегает.) 
Картина двадцать пятая
Полковник Рябов и Вавила стоят перед строем солдат.

Р я б о в.  Где господа офицеры? 

В а в и л а.  Остались в плену. И вся рота наша была там же. Едва спаслись, ваше высокоблагородие. 

Р я б о в.  А как в плен попали? 

В а в и л а.  Караульные перепились, а турки, не будь дураками, всех перевязали и в плен увели. Потом весьма изрядно всех плетьми угостили. Так угостили, что фельдфебель Мазница и Антон Рыжий сами идти не смогли, мы их на носилках принесли. 

Р я б о в.  А из плена как вырвались? 

В а в и л а.  Сначала, ваше высокоблагородие, вырвался я один. Привели меня на допрос к самому султану, ну а я давай морочить туркам головы. Там ещё один поляк подвернулся, пан Домбровский, так мы с ним уморили султана смехом. А когда султан умер... 

Р я б о в.  Меня, унтер Аникеев, не интересуют ваши басни. Я спрашиваю вас, как вырвалась рота из плена? 

В а в и л а.  Сначала, как я уже и говорил, вырвался я один. Потом добыл два ружья и начал палить по янычарам, которые охраняли роту, а они – по мне. Ну, а тут и братцы-солдаты выскочили из сарая, в котором их держали турки, и всех врагов побили. Нескольких, правда, с собой в полк привели живыми. 

Р я б о в.  Вот что, братцы-солдаты, хоть турки своими плётками и прибавили вам ума, и впредь вы, оказавшись в дозоре, пьянствовать не будете, однако без наказания оставлять вас негоже. Приказываю всей роте на первый случай ходить два часа гусиным шагом. Потом разберусь с каждым в отдельности, и если кто заслужил больше, добавлю. Новым командиром роты у вас будет поручик Ермилов. Фельдфебель Мазница, выйти из строя! 

М а з н и ц а.  Есть выйти из строя! (Мазница выходит из строя.) 
Р я б о в.  За развал дисциплины в роте и пьянство во время дозора фельдфебеля Мазницу разжаловать в старшего унтер-офицера и отстранить от должности фельдфебеля роты. 

М а з н и ц а.  Есть отстраниться от должности фельдфебеля роты. 

Р я б о в.  Встать в строй! 

М а з н и ц а.  Есть встать в строй! 

Р я б о в.  Антон Рыжий, выйти из строя! 

А н т о н.  Есть выйти из строя! 

Р я б о в.  За организацию пьянки в роте во время дозора младшего унтер-офицера Антона Рыжего разжаловать в рядовые! 

А н т о н.  Рад стараться, ваше высокоблагородие! 

Р я б о в.  Встать в строй! 

А н т о н.  Есть встать в строй! (Встаёт в строй.) 
Р я б о в.  Младшего унтер-офицера Вавилу Аникеева за храбрость и инициативу, проявленные при освобождении роты из плена, наградить вторым Георгиевским крестом и произвести в фельдфебели! 

В а в и л а.  Рад стараться, ваше высокоблагородие! 
Рябов прикрепляет Вавиле на грудь второй Георгиевский крест.
Р я б о в.  Однако врать отвыкай! 

В а в и л а.  Вашему высокоблагородию никогда не врал. 

Р я б о в.  А насчёт смерти султана? 

В а в и л а.  Точно видел, что лежал он неподвижно, и пан Домбровский говорил о его смерти. 

Р я б о в.  То, что вам с Домбровским показалось, ещё не истина. Веди роту на плац, фельдфебель Аникеев! 

В а в и л а.  Слушаюсь, ваше высокоблагородие! Рота, равняйсь! Смирна! С песней, левое плечо вперёд, шагом марш! 
Рота уходит с песней. Прибегает нарочный.

Н а р о ч н ы й. Ваше высокоблагородие, фельдмаршал Румянцев срочно требует к себе унтер-офицера Вавилу Аникеева. 

Р я б о в. Что? По какому случаю?

Н а р о ч н ы й. Вчера из турецкого плена бежал польский полковник Домбровский. Он уверяет, что вместе с унтером вашего полка Аникеевым уморил султана Мустафу смехом. Вот фельдмаршал и захотел послушать вашего удальца. Пан Домбровский-то враль известный! 

Р я б о в. Ну дела! 
Картина двадцать седьмая
Штаб фельдмаршала Румянцева. В штабе пан Домбровский в форме полковника
.

В а в и л а.  Ваше превосходительство, фельдфебель Аникеев прибыл по вашему приказанию! 

Р у м я н ц ев.  Рад вас видеть, фельдфебель Аникеев! (Румянцев протянул Вавиле руку.  Вавила пожал фельдмаршальскую ладонь и снова вытянулся по стойке «смирно».) Узнаёшь ли ты, фельдфебель, этого пана? 

В а в и л а.  Пана узнаю, мундир – нет. 

Р у м я н ц е в (смеётся).  Действительно, мундир на его светлости вчера был совсем другим. Вполне могу поверить, что ты мог уморить смехом самого султана. Может, расскажешь, как это тебе удалось? 

В а в и л а.  Оно, ваше превосходительство, как-то само собой получилось. Я и не думал его морить. Так уж вышло. 

Р у м я н ц ев.  А вот турки-перебежчики говорят, что уморил. Я вначале не поверил, за тобой послал. Но пока тебя нашли, стало точно известно – умер султан. (Румянцев неожиданно встал во фрунт.) Смирно! За подвиг во имя Отечества фельдфебеля Вавилу Аникеева произвести в подпоручики! 

В а в и л а.  Рад служить Отечеству и государыне! 
Румянцев вручает Вавиле офицерские погоны и обнимает его.
Р у м я н ц е в (Домбровскому).  Скажите, ваша светлость, во сколько турки оценили вашу голову? 

Д о м б р о в с к и й.  В десять тысяч злотых, пан фельдмаршал! 

Р у м я н ц е в.  Этот офицер помог вам бежать из плена, а значит, спас вас и ваши десять тысяч. Так подарите же ему хотя бы две сотни злотых. 

Д о м б р о в с к и й.  Что вы, пан фельдмаршал, у меня же нет ни одного злотого. Вот если кто-нибудь из панов офицеров даст мне взаймы, я обязательно подарю их пану поручику. 

Р у м я н ц е в.  Пишите, ваша светлость, расписку, я дам вам взаймы двести рублей. 

Д о м б р о в с к и й.  А можно написать расписку на триста рублей? 

Р у м я н ц е в.  Почему на триста? 

Д о м б р о в с к и й.  Сто я возьму себе. 

Р у м я н ц е в (смеётся).  Так и быть, пишите на триста. (Румянцев достаёт триста рублей, двести отдаёт Вавиле, а сто Домбровскому. Затем говорит Вавиле.) Немедленно закажи у нашего портного новый мундир. В полк ты должен вернуться другим человеком. 

В а в и л а. Слушаюсь! 
Картина двадцать восьмая
По улице идёт Антон Рыжий, а ему навстречу Варвара с узлом.

В а р в а р а.  Эй, служивый, покажи-ка мне хату солдата Вавилы Аникеева. 

А н т о н.  А ты кто такая? 

В а р в а р а.  Я его невеста, Варвара. 

А н т о н.  А-а, невеста… Нет у нас такого солдата. 

В а р в а р а.  Как так нету? 

А н т о н.  А вот так: нету и всё тут. 

В а р в а р а. Что же мне делать? Где его искать-то, окаянного? 

А н т о н. Не знаю. Лучше всего вернуться тебе домой и найти себе другого жениха. Чем плохой жених Тимоха? 

В а р в а р а.  Да не возьмёт меня Тимоха. 

А н т о н.  А ты сходи к колдуну Агафону да закажи ему на Тимоху приворотное зелье. Глядишь, Тимоха и влюбится в тебя. 

В а р в а р а.  Ты думаешь, это будет хорошо? 

А н т о н.  А то как же! 

В а р в а р а.  Ладно, наверное, так и сделаю. Лучше уж что-то, чем совсем ничего. Спасибо тебе, служивый!.. Эй, дядя, а ты откуда про меня всё знаешь-то, а? 

А н т о н.  Так слухами земля полнится, красавица. Кто про тебя в нашей армии не знает? Все знают, все слышали. Прощай, Варвара! 

В а р в а р а.  Прощай, солдатик. (Отходит в сторонку и садится на свой узел.) Вот оно что, оказывается, и в Москве про меня все знают. Ну, дела! 
Антон достаёт рюмку-самопойку и пьёт из неё. Откуда-то появляется Кобяка.

К о б я к а.  Узнаёшь меня, дядя Антон? 

А н т о н.  Отродясь не видел такого мерзкого создания! 
Кобяка надевает генеральскую фуражку и становится генералом.

К о б я к а.  К какой посудине ты только что прикладывался, Антон? 

А н т о н (становится по стойке «смирно»).  Да что вы, ваше превосходительство, две недели во рту капли вина не было. 

К о б я к а.  Ох, Антон, отдай моё добро, иначе будет тебе очень плохо! 

А н т о н.  А отчего мне будет плохо, ваше превосходительство? Я в случае чего могу и своих ребят на помощь позвать. Арестуем вас и всё тут. 

К о б я к а.  Ах, так? Ну, погоди! 
Кобяка срывает с себя фуражку и бежит к Варваре.

А н т о н (рассматривает генеральскую фуражку).  Ну и обморочила же меня нечистая сила! Только что ведь передо мной стоял настоящий генерал, а теперь от него одна фуражка осталась. 

К о б я к а (Варваре).  Тётенька, а тот солдат обманул тебя. Вавила Аникеев служит в этом полку, но он теперь не простой солдат, а поручик. 

В а р в а р а. Ч то? Ну, я его проучу! Он у меня узнает, как обманывать благородных девиц! Ишь, негодяй, чуть не лишил меня законного офицерского счастья! А ну, служивый, подожди! (Хватает Антона за руку.) Да как ты смел обманывать благородную девицу и лишать её законного счастья? (Кричит.) Люди добрые, помогите! Этот солдат обманул меня, хотел лишить счастья! (Начинает лупить Антона.) 
А н т о н.  Да отчепись, ты, злыдня! Отчепись, говорю! 
Входит патруль и арестовывает Антона.

К о б я к а. Так кого, дяденька, арестовали: меня или тебя? Отдай по-хорошему моё добро! Отдай, говорю, хуже будет! 

А н т о н. Отстань, нечистая сила! Начальство разберётся, что я не виноват, и отпустит меня. 

К о б я к а. Не надейся, не разберётся! 
Появляется полковник Рябов.
Р я б о в.  Что тут происходит? 

В а р в а р а.  Этот солдат обманул меня, благородную девицу. Лишил, можно сказать, моего законного счастья. Накажите его своей властью. 

Р я б о в.  Ах, Антон, Антон!.. До чего ты докатился! Выбирай одно из двух: либо женишься на этой благородной девице, либо пойдёшь на тридцать суток на гауптвахту на хлеб и на воду. 

А н т о н.  Отправьте меня, ваше высокоблагородие, на гауптвахту. Я уж лучше тридцать суток просижу на воде и на хлебе, чем женюсь на такой занозе! 

В а р в а р а.  Ваше благородие, не отдавайте меня замуж за этого солдата. Ведь мой жених офицер. Не лишайте меня счастья. 
Кобяка быстро забегает за спину полковника и показывает язык Антону.

Р я б о в (грозно).  Моё слово – закон! (Патрульным.) Под венец их! (Уходит.) 
К о б я к а.  Ну, дядя, чья взяла? Отдай, говорю, рюмку-самопойку, хуже будет! 

А н т о н.  Сгинь, нечистая сила! (Грозит Кобяке кулаком, в котором зажата рюмка-самопойка.) 
Патрульные берут Варвару и Антона за руки и хотят увести венчаться.

А н т о н (бросает рюмку на землю).  Да подавись ты своей рюмкой, только избавь меня от Варвары! 

К о б я к а.  Всё, теперь, дядя Антон, поздно! Но коли ты вернул моё добро, я сделаю всё, чтобы ты был счастливым и не поминал меня лихом. Горько молодым! Горько! 
Картина двадцать девятая
Деревня. Крыльцо Аниски. Вавила в новом офицерском мундире стоит у дверей и зовёт Аниску.
В а в и л а.  Аниска! Аниска! Выйди, я пришёл на тебе жениться. 

А н и с к а (выходит с плачем).  К тебе Варвара поехала, вот и бери её! 

В а в и л а.  Да Варвару взял в жёны мой бывший дядька Антон Рыжий. 

А н и с к а (перестаёт плакать).  Не может быть! 

В а в и л а.  А вот и может! 

А н и с к а.  Покажи отпускной билет! Может, опять всё врёшь! 
В а в и л а даёт отпускной билет Аниске, она читает.

А н и с к а. Отпускной билет... Тридцать дней без дороги... подпоручику... (Плачет.) Что, опять писарь перепутал отпускные билеты, да? Билет не твой, а какого-то подпоручика. 
Появляется отец Вавилы.

В а в и л а.   Да ты читай, какого подпоручика! Подпоручик-то я, Вавила Аникеев! 

А н и с к а.  Ой, и правда, Аникеев! Вавила, милый, я согласна! Согласна я! 

О т е ц.  Совет да любовь вам, родные мои! 
Аниска и Вавила кланяются отцу поясным поклоном. Отец благословляет молодых иконой. Слышится весёлая музыка, и всё пространство у крыльца заполняется народом. Здесь фельдмаршал Румянцев  и солдаты, Антон  Рыжий и Варвара, Тимоха, крестьяне, даже турки и те пришли поздравить молодых. Только Бяка и Кобяка издали машут руками Вавиле.
Занавес
